'HIEP DINH THUONG MAI
gitta Chinh phu nrdc Cong hda xa hdi chll nghia Viét nam
va Chinh phu nedc Cong hoa Indonesia

Chinh phti nwdc Cong hda xa hdi chdt nghia Viét nam va

Chinh phi nwdc Cong hoa Indonesia (sau diy goi tit 12 hai bén ky.

két);

Vdi long mong mubn ph4t trién va tang cuwdng quan hé kinh
té, thwong mai gitta hai nwdc trén co s& binh dﬁng va cung c6 loi;

Pz thoa thuin nhw sau :

Didu 1

Hai bén ky két s& tién hb.nh cdc bién phédp thich hop d& tao
didu-kidn’ ting cu’é'ng, cling c6 va da dang héa thuo'ng ma1 gita hai
nuwdc, theo khuén khd luit phdp va c4c quy dinh ctia mbi nwdc.

Didu 2

Hai Chinh phu thda thuin danh cho nhau sy d6i xt v& cdc

vén d3 thwong mai khong kém tru dai hon da danh cho bit ky nudc
n2o khéc, dic bigt Iy v& quy tic va tha tuc ha1 quan, thué hél quan
va nheng quy ché didu chinh viéc xuit khiu va nhép khdu hang
héa.

Diéu 3
| ),
Nheng quy dinh cia Piéu 2 néi trén s¢ khong loai trt viéc
tiép tuc xem xét ciia cdc Chinh phi v& :



a/ phtrn,g dic quyén dwoc hoic c6 th2 dwgc cdc Chinh pht wu dai
nhim d& tao didu kién thuén lgi cho bién miu;

b/ nheng wu dai, loi thé. dic quyén hoiic mién trd dwoc céc Chinh
phti danh cho bit ky nudc thif ba nao c6 dén ngay ky Hiép dinh
ndy hoiic nheng sita doi thay thé céc quyén va wu dai dé ;

¢/ nhetng loi thé hodc wu dai ma cdc Chinh phi dwoc hedng do 1a

b

thanh vién hoic c6 thd se 12 thanh vién cdc b chic phat trién
throng mai khu vic hoic tidu khu voee.

Pidu 4 :

T4t ch nheng thanh todn theo Higp dinh nay se dwoc thuc
hién bing ngoai t€ ty do chuyén dbi.

Didu 5 :

D& phit tridn hon nea throng mai gita hai nwdc, hai Bén ky
két s& tao didu kign d& dang cho nhau tham gia cic hoi cho td chic
tai-mdi ndc va td chifc trién lam cha ndc ndy trén lanh thd cla
nudc kia, theo nh&ng didu kién s¢ dwgc thda thuin gitta cdc nha

dwong cuc c6 thAm quyén.

Viéc miZn thué quan v cdc thué twong ty khdc ddnh vdo cdc
miit hang, miu hing ding cho muc dich tridn lam va hdi chg cing
nhw viéc ban va xi 1y cdc mit hang va méu hang d6 s& theo ding
pPép luit, didu 18 va thd 16 clia nedc ma hdi cho va trién 1am duoc
to chifc.

Didu 6

Hai Bén ky két s¢ danh cho nhau sy bao hd v& s& htru tri tué
phit hop vdi hiép dinh quéc t& hién hanh ma minh tham gia. Hai

Bén s& 4p dung cdc bién phdp d& trdnh budn ban hang gia din dén
viéc vi pham quyén s& htu tri tué degc hai bén bho ho.




Diéu 7

Moi tranh chip gi®a hai Bén trong viéc gidi thich hoic thuc
hién Hiép dinh nay s& dwoc hai Bén gidi quyét bing hda gidi thong
qua con dudng ngoai giao.

Pidu 8

Hiép dinh nay s& khong ngén can quyen cia mdi Bén ky két
st dung v1ec cAm hojc han ché dudi bat ky hinh thifc nio nhim
bio v& lgi ich an ninh thiét yéuvay cong cong, ngin ngra dich
bénh cho cdy trdng va gia sdc hodc git gin cdc @i sin qudc gia c6
gid tri nghé thudt, lich s hoic khio cd.

Pidu 9

Hai Bén ky két chi dinh Bo Throng mai nwéc Cong hoa Xa B

héi chi nghia Viét nam va Bb ,Throng mai nwdc Cong hoa
Indonesia 1am Co quan didu hanh d& thyc hién Hiép dinh nay.

Didu 10

Hiép dinh nay cé thé du'qc bé sung hoic sira dbi tren co' s&
thoa thuin gitta hai Bén ky két thong qua viéc trao ddi vin ban
gita hai Bén ky két va nhetng sia d01 dé s& c6 hiéu lwc vao ngay
dwoc hai Bén ky két quy dinh cu thé.

Diéu 11

" Hiép dinh ndy s& c6 higu lyc vao ngdy nhén dwoc théng bdo
sau cung ma cdc Bén théng bdo cho ben kia bnet ring cdc thi tuc
cin thiét theo hién phdp di dwoc hoan tit. Hiép dinh ndy sé& c6 hiéu
Iuc trong théi han ba ném va sg tiép tuc c6 higu lyc wrng ba nim
tiép, trv phi trong thdi han 3 (ba) thdng trwdc khi Hiép dinh hét
hiéu Iyc, mdt trong hai Bén thdng bdo cho Bén kia bing vin ban ¥y
dinh chdm dwt Hlép dinh ndy.




Trong tredng hop hét higu lyc, cdc quy dinh cta Hiép dinh
ndy van dwoc 4p dung d6i v6i cdc hop ddng ky trong thi han c6
hiéu Irc cia Hiép dinh nhwng chwra dwgc thwc hién hodn todn vao
ngay hét hidu lvc.

D& lam bﬁng, nhng nguwdi ky tén dudi ddy, dwgc Chinh phu
minh &y quyén hop phdp, da ky Hiép dinh nay.

Lam tai Ha ndi, ngay 23 thfmg 3 nim 1995, thanh hai ban
bing cdc th tiéng Viét nam, tiéng Indonesia va tiéng Anh, tit ci
céc bén ddu c6 gid tri nhe nhau. Trong trudng hop c6 sy khdc
nhau v& gidi thich Hiép dinh ndy, ban tiéng Anh s& dwoc ding Am °
co sO.

_THAY MAT CHINH PHU THAY MAT CHINH PHU
CONG HOA XA HOI CHU NGHIA CONG HOA
VIET NAM INDONESIA

LE VAN TRIET SATRIO BUDIHARDIJO JOEDONO
B§ tredng Theong mai B tredng Thwong mai
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TRADE AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF
THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF INDONESIA

The Government of the Socialist Republic of Vietnain and the
Government of the Republic of Indonesia, hereinafter referred to as
"the Contracting Parties"”,

Desirous of developing and strengthening economic and trade
relations between the two countries on the basis of equality and
mutual benefit, |

Have agreed as follows :
Article 1 :

The Contracting Parties shall, within the framework of their
respective laws and regulations, take all appropriate measures to
facilitate, strengthen, consolidate and diversify trade between the two
countries. '

Article 2 :

Both Governments agree to accord to each other in matters of
trade no less favourable treatment than that accorded to any other
country, particularly as regard customs rules and formalities, customs
duties and regulations governing the importation and exportation of
goods/commodities.

Article 3 :

The provisions of Article 2 above shall not preclude the
maintenance of further consideration by either Government of :




a. privileges which are or may be granted by either Government
to facilitate frontier trade;

, . b. preferences, advantages, privileges or immunities accorded
by either Government to any third country existing on the date of the
present Agreement or in replacement thereof; |
c. advantages or preferences accorded by either Government
resulting from any association for expansion of trade on regional or
sub-regional basis to which it is or may become a member.

Article 4 :

All payments arising under this Agreement shall be effected in freely
convertible currency.

Article 5 :

In order to develop further trade between the two countries, the
Contracting Parties shall facilitate each other’s participation in trade
fairs to be held in either country and in arranging exhibitions of.
either country in the territory of the other, on terms to be agreed
between their competent authorities.

The exemptions from customs duties and other similar charges
of articles and samples intended for fairs and exhibitions, as well as
their sale and dispositions, shall be subject to the laws, rules and
regulations of the country where such fairs and exhibitions are held.

Article 6 :

The Contracting Parties shall provide each other intellectual
property protection in accordance with the existing international
agreement to which each country is a party. Both Parties shall take
steps to avoid trade in counterfeit goods which results to a violation
of intellectual property rights protected by both Parties.



between the Parties on the interpretation or
this Agreement shall be settled amicably by both

‘Agreement shall not prevent either of the
from applying prohibition or restriction in any
cted to the protection of its essential security
health, the prevention of diseases and pests in
the preservation of national treasures of artistic,
logic value.

A tizn‘:lm(:h the Contracting Parties notify each other that
It requirements have been fulfilled. It shall be valid



notifies in writing of its intention to terminate this Agreement 3
(three) months before expiry of this Agreement.

The provisions of this Agreement shall remain equally
applicable after its termination in respect of all contracts concluded

during the period of its validity but which have not been fully
implemented on the date of expiry.

In witness whereof, the undersigned, duly authorized thereto by
their respective government, have signed this Agreement.

Done in Hanoi on this 23rd day of March, 1995 in duplicate in
the Vietnamese, Indonesian and English languages, all texts being
equally authentic. In case of any divergence of interpretation of this
Agreement, the English text shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT OF

THE SOCIALIST REPUBLIC OF THE REPUBLIC OF
VIETNAM INDONESIA
LE VAN TRIET @ SATRIO BUDIHARDIJO JOEDONO

Minister of Trade Minister of Trade
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